 Language Assignment 2

Introduction
Language is an identity marker of a culture and losing its language means there will be a loss of  its tradition and uniqueness. Language contains wisdom from observations made by previous generations and is passed down orally and literally thus if a language is lost, cultural knowledge is lost.[footnoteRef:1] Death of a language which also can be called linguicide, occurs when the last native speaker of a particular language dies. Extinction of a language occurs when a language is not known even by second language speakers. At the turn of the twenty first century, there were approximately seven thousand languages worldwide spoken by natives, half of which are in danger of dying or becoming extinct. [footnoteRef:2]   [1:  Zsuzsanna Renko- Micholsen, ‘ Language Death And Revival: Cornish As A Minority Language In UK’, Journal of Estonian and Finno-Ugric Linguistics, 4 (2013), 1-19 (p. 2)<DOI:10,12697/jeful2013.4.2.10> [accessed 21 April 2024].]  [2:  Wikipedia, Language Death, (2024)https://en.m.wikipedia.org/language death [accessed 21 April 2024].] 

This essay will talk about three insular Celtic languages, Welsh, Cornish and Manx .It will describe how all of the  languages have declined, how Manx and Cornish  died  but were subsequently  revived, and how Welsh has survived. It will list some of the reasons for the decline and death of languages and why the Welsh language has managed to thrive. 
Decline of Celtic languages
It is generally known that all Celtic languages have been in decline for the past two thousand years with most vanishing especially the continental Celtic languages which these days generally, only are known in place names. In Britain, at the start of  the medieval period, the  Celtic  countries of Wales ,Cornwall, Isle of Man, Scotland and Ireland were not so much at risk  of losing their languages from the Norse, Norman French and English languages spoken by  the rest of Britain, but after 16th century, Gaelic, Cornish, Manx  and Welsh became more at risk with the spread of the  English language.[footnoteRef:3]  There has never been an official campaign to wipe out the Celtic languages but  with a drive for national uniformity and  a general neglect due to many complex reasons which will be detailed below, there has been an overall reduction in  the British Celtic speaking populations resulting in the death of the  Cornish language in 1777 when Dolly Petreath ,a Cornish fishwife, died, and of Manx in 1974 when Ned Maddrell died, both being the last fluent native speakers of their languages.[footnoteRef:4]  [3:  Tom McArthur, Jacqueline Lam McArthur and Lisa Fontaine, The Oxford Companion To The English Language, Celtic Languages, 2nd edn. ( Oxford: Oxford University Press,2018).]  [4:  Wikipedia, Language Death, 2024.] 

Reasons for decline of languages[footnoteRef:5]  [5:   McArthur, Lam McArthur and Fontaine, The Oxford Companion To The English Language. ] 

1)Language shift – a process where members of a bilingual community abandons their own vernacular, either voluntarily or through force in preference to a second language which may have more prestige and status.[footnoteRef:6] As speakers abandon a language, fluency decreases resulting in a loss of confidence of users with fewer people speaking the language which then becomes  a self-perpetuating process of decline.[footnoteRef:7] This was seen to happen throughout the Celtic countries as the English language became more dominant during and after the Middle Ages.  In the Isle of Man, although having a bardic tradition in  the late thirteenth century, their language had been taken over by English in administrative matters by the fifteenth century.[footnoteRef:8] Cornwall , although it had been under the rule of England since 911CE, still spoke Cornish until the reformation when English language was forced upon them.[footnoteRef:9] In Wales after the Acts of Union in 1536 ,the Welsh came under the rule of England and English became the language of courts of law .[footnoteRef:10]  [6:  Anne Kandler,Roman Unger and  James Steele, ‘Language Shift, Bilingualism And The Future Of Britain’s Celtic Languages’,Philosphical Transactions Of The Royal Society. Series B. Biological Sciences, 365.1559 (2010-12),3855-3864, p.3855. https://royalsocietypublishing.org/doi/abs/10.1098/rstb.2010.0051   [accessed 21 April 2024].]  [7:  Charles W, MacQuarrie and Joseph Falaky Nye, The Medieval Cultures of the Irish Sea and the North Sea: Manannán and his Neighbors, (Amsterdam: Amsterdam University Press, 2019) ,p.188.]  [8:  Mac Quarrie and Falaky Nye, The Medieval Cultures, p.183.]  [9:   John Parry,’ The Revival Of Cornish: An Dasserghyans Kernewek’, PMLA, 61:1 (1946) ,258-268, p. 258. https://www.jstor.org/stable/459233 [Accessed 24 April 2024].]  [10:  Mwy o Stori’r Iaith (2024),www.https://mwyostoriraith/en/y-deddfau-uno/ [accessed 24 April 2024].] 

2)Loss of vernacular language within religion. Religion was how people regularly met and were preached to in their own language. When English was forced upon the Cornish , they did not have a bible or prayer book in their vernacular to maintain their language.[footnoteRef:11] The introduction of the English Prayer book in 1549 led to the Prayer book rebellion and subsequent massacre of many Cornish people leading to English eventually being  preached in church services.[footnoteRef:12] The first evidence of replacing Manx in the Anglican church occurred in the seventeenth century led by Bishop Isaac Burrow , despite there having been a Manx translation of the common prayer book in 1610 and bible in 18th century.[footnoteRef:13]  [11:  Parry, ‘The Revival Of Cornish’, p.258.]  [12:  Renko- Michelson, ‘Language Death And Revival’, p.4.]  [13:  Mac Quarrie and Falaky Nye, The Medieval Cultures, p.193.] 

3)Immigration of English speakers into areas and taking up of important roles within those societies.  This happened in Wales when the Acts of Union in 1536 decreed that Welsh speakers were not allowed to take up public office therefore English speakers had to be appointed resulting in the Welsh speakers being classed as second  class citizens.[footnoteRef:14]  In Cornwall English increasingly became the language of commerce and of the rich and ruling class  who had moved in to Cornwall thus relegating the Cornish language to the poor and illiterate.[footnoteRef:15]  [14:  Mwy o Stori’r Iaith (2024), www.https://mwyostoriraith/en/y-deddfau-uno/ [accessed 24 April 2024].]  [15:  Renko- Michelson, ‘Language Death And Revival’, p.4.] 

4) Lack of general reading material- The Celtic languages continued mainly  as an oral tradition until the introduction of printing  in the seventeenth century, therefore, as populations declined in areas, the passing on of the language would have been reduced. The translation of the common prayer book into Manx took place in 1610 by John Philips but was not printed for the general masses until 1894.[footnoteRef:16] The Cornish language is the least attested of the Brittonic languages  with only five pieces of literature surviving which suggests the lack of written material generally, thus depending on oral tradition.[footnoteRef:17] With the realisation by Welsh scholars that Welsh was not being seen in print, Sir John Price in 1546  wrote his  religious book which included the Lord’s Prayer, Creed ,ten commandments and alphabet for people to learn to read which became the first printed book in Welsh.[footnoteRef:18] [16:   Paul Russell, An Introduction To The Celtic Languages, 1st edn. (London;Routledge Press, 1995) p.28 www.https:// doi.org/10.4324/9781315844336 .]  [17:  Russell, An Introduction To The Celtic Languages,  p.113.]  [18:  Mwy o Stori’r Iaith (2024), www.https://mwyostoriraith/en/y-gymraeg-mewn-print/ [accessed 24 April 2024].] 

5)Imposition of English language into the educational systems.  Although Welsh was still being taught in schools, following the damaging 1847 Education Report, commissioned to look into the Welsh education system and which portrayed the Welsh language as holding people back, Welsh speakers began to feel shame and teachers began to teach English rather than Welsh in schools. The Welsh gentry had already begun to send their children to English schools as Welsh speakers were classed as uncouth and inferior.[footnoteRef:19] In the Isle of Man, Governor Isaac Burrow had also brought in English speaking schools and by the nineteenth and twentieth centuries, neither Manx nor Cornish was being taught.[footnoteRef:20] [19:  Mwy o Stori’r Iaith (2024), www.https://mwyostoriraith/en/y-deddfau-uno/ [accessed 24 April 2024].]  [20: Mac Quarrie and Falaky Nye, The Medieval Cultures, p.185.] 

6) Reduction of population - This may have been forced for example , the highland clearance  of Gaelic speakers in Scotland from 1750- 1860   following the battle of Culloden and the Irish famines of 1740 and 1845  where large numbers of the population either died or were forced to  flee the country to avoid starvation.[footnoteRef:21] Some people voluntarily moved from  to the larger English speaking areas where their prospects  appeared more positive.  [21:  McArthur, Lam McArthur and Fontaine, The Oxford Companion To The English Language.] 

7) Indifference of the Celtic speaking people towards their languages. People who are made to feel inferior for speaking their own language are less likely to want to pass it on within their communities and to their next generation.  This was the case with Manx, Cornish and Welsh languages, further compounded by indifference towards Celtic languages by English speakers, meaning that there was no effort to encourage the use of their languages from within or without. 
These reasons are just some of why the languages declined leaving Manx and Cornish officially classed as dead although both have now been revived. Manx has a small revival community which has ensured there are written, video and audio sources of the language with government support, teaching of Manx for GCSE’s and A level and appointment of a Manx Language Development Officer.[footnoteRef:22] Cornwall also has a small enthusiastic community and with the first attempts of revival by Henry Jenner through his handbook of the Cornish Language in 1904,[footnoteRef:23] there are now  published materials of previous written works and various  Cornish web sites to encourage learning.  The study of either language is thought to be a matter of pride for their speakers.[footnoteRef:24]  [22:   Mac Quarrie and Falaky Nye, The Medieval Cultures, p.183.]  [23:  Parry, ‘The Revival Of Cornish’, p.258.]  [24:   James B. Minahan, One Europe, Many Nations: A Historical Dictionary Of European National Groups, (London: Bloomsbury Academic ,2000) p.178.] 


Why has the Welsh language survived?
Although there has been a general decline in all Celtic languages from the Middle Ages, it appears that the Welsh language decline has now halted and the number of speakers is  estimated to  have been 906,800 in 2023  which equates to twenty nine point seven percent of the population.[footnoteRef:25] .   [25:  Welsh Government Statistics, Welsh Language data From The Annual Population Survey:April 2022 to March 2023 < https://www.gov.wales/welsh-language-data-annual-population-survey-october-2022-september-2023> [accessed 21 April 2024].] 

 The Acts of Union imposed by Henry VIII, when Wales came under the control of the English had a significant impact on the culture in Wales and with the loss of patronage from the princes, it then became the responsibility of the ordinary people to protect their culture.[footnoteRef:26] [26:  Mwy o Stori’r Iaith (2024), www.https://mwyostoriraith/en/y-deddfau-uno/ [accessed 24 April 2024].] 

Religion- William Salesbury, Welsh scholar 1520-1584 is renowned for  translating the new testament into Welsh and an English /Welsh dictionary. William Morgan had the bible translated in1588, supporting and helping with the movement where by the Bishops of Wales and Hereford were to ensure that all people were to worship under the protestant church, meaning  a Welsh version of the bible was to sit alongside the English bible .[footnoteRef:27]People were able to worship through the medium of Welsh maybe attending church as often as three times a day which ensured maintenance of the language in Welsh speaking areas. [27:  Mwy o Stori’r Iaith (2024), www.https://mwyostoriraith/en/y-gymraeg-mewn-print/ [accessed 21 April 2024].] 

 Literature. In the seventeenth century, Welsh was no longer the language of the aristocracy, but it was still spoken by most of the population. Folk literature began to be published in order to entertain and provide information to the ordinary people. Thomas Jones 1648-1712 published his first almanac in 1681 which gave important annual information to the people including calendars, weather forecasts, verses, social dates and news reports. These were important in maintaining the social cohesiveness amongst the population using Welsh as its medium. Isaac Carter also started the first printers in Wales in the 1700’s. ballads and poems were published covering various themes and usually bought by ordinary people.  The publishing of material continued with the publication of newspapers weekly called Seren Gomer in 1814 and the Baner ac Amserau Cymru established in 1857 until 1972 which was also distributed to Welsh speakers in Wales and Liverpool.[footnoteRef:28] [28:  Mwy o Stori’r Iaith (2024), www.https://mwyostoriraith/en/almanaciau-baledi-ar-papurau-newydd/ [accessed 21 April 2024].] 

 Schools- The maintenance of teaching of Welsh in schools was much due to Griffiths Jones a Welsh methodist minister who was responsible for maybe half of the population having access to education. He established the circulating schools in 1731 which involved him moving to different places in Wales for 3 months at a time and teaching children and adults mainly through religion in the Welsh language. When he died in 1761, approximately 250,000 people had benefitted from his schooling, making Wales one of the most literate countries in Europe at the time.[footnoteRef:29] In the 1960’s and 70’s there was an effort to standardise the Welsh language to be used as a medium for teaching in schools which was thought to be a good starting point for teaching  as a second language.[footnoteRef:30] 1962 saw the re-establishment of the first school to  teach using the medium of Welsh and there are now four hundred and fifty Welsh medium schools in Wales.  [29:  Ibid.]  [30:  Russell, An Introduction To The Celtic Languages,  p.145.] 

 Migration- The Industrial revolution in the 19th century has often been cited as a reason for the loss of the Welsh language in Wales, with English speakers moving to the industrial areas but much of the movement was from the rural areas to the industrial towns therefore the total number of Welsh speakers did not reduce and were merely relocated.[footnoteRef:31] [31:  Mwy o Stori’r Iaith (2024),www.https://mwyostoriraith/en/dechraur-chwyldro-diwydiannol/ [accessed 21 April 2024].] 

Media- With the introduction of radio and television in the 20th century, the language at first was thought to be at risk because broadcasts were only in English but with the introduction of Welsh radio BBC Radio Cymru in 1977 and  television in the form of S4C launched in 1982, the Welsh language was brought to the entire population of Wales.
Protests. By the twentieth century, the Welsh language, although declining was still spoken by twenty five percent of the population, but few were under twenty-one years, and most were over sixty years. In the 1950’s and1960’s with increased nationalist movements and much more emphasis on language revival, came the protests of Welsh speakers with rallies and marches which eventually brought about the Welsh Languages Act in 1967, allowing Welsh to be spoken in a court of law which was a breakthrough moment.  This eventually led to the Welsh Language Act of 1993 which put Welsh language on an equal footing to English in Wales. [footnoteRef:32] [32:  ‘The Welsh Language Act’ ,(radio programme),Witness History (BBC World Service, 24 July 2017).] 


Conclusion
To prevent languages from dying and becoming extinct, the decline needs to be recognised and a plan put in place to prevent further deterioration.  Language death is rarely a sudden event and is generally a slow process, with new generations wanting to learn less or not being given the opportunity to learn. If there is lack of motivation within the culture to speak its language, it will be very difficult to stop the decline. As can be seen, there are several reasons why languages fail but attitudes can be reversed with government support and driven individuals. Welsh was a declining language and was subject to many of the reasons that have been named as causes of a language failure, but its cohesiveness as a nation and strong national pride has helped to maintain focus on its language survival.  If languages are under threat, this can also be seen to be a motivation to promote its survival. This seems to be the case for Manx and Cornish which both seemingly died, but through the efforts of revivalists, their language status have changed from dead to becoming ‘critically endangered’ which was officially declared for Cornish by the Council of Europe’s Charter for Regional and Minority languages established in 2002 .[footnoteRef:33]   [33:  Renko- Michelson, ‘Language Death And Revival’, p.5.] 
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